
TheSans EU
16 Schriftschnitte,  
DIN-91379-konform
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Ẫ ẫ Ẩ ẩ Ǎ ǎ Ā ā Ä ä Ạ̈ ạ̈ Ǟ ǟ Ȧ ȧ 
Ã ã Ă ă Ặ ặ Ằ ằ Ắ ắ Ẵ ẵ Ẳ ẳ Ả ả 

C c C̀ c̀ Ć ć 
Ĉ ĉ Č č Č̣ č̣ 
Č̕ č̕ C̄ c̄ C̈ c̈ 
Ċ ċ C̆ c̆ Ç̆ ç̆ 
C̨̆ c̨̆ C̕ c̕ Ƈ ƈ 
C̣ c̣ C̦ c̦ Ç ç 
D d D̂ d̂ Ď 

E e È 
è É é 
Ê ê Ệ 
ệ Ề ề 
Ế ế Ễ 
ễ Ể ể 
Ě ě Ē 
ē Ḗ ḗ 
Ē̍ ē̍ Ë 
ë Ė ė 
Ẽ ẽ Ĕ 
ĕ Ḝ ḝ 

B b Ḃ 
ḃ Ḇ ḇ 

D d D̂ d̂ 
Ď ď Ḋ ḋ 
Ḏ ḏ Ḍ ḍ 
Ḑ ḑ Ð ð 
Đ đ 

G g G̀ g̀ Ǵ ǵ Ĝ 
ĝ Ǧ ǧ Ḡ ḡ Ġ ġ 
Ğ ğ Ģ ģ Ǥ ǥ

H h Ĥ ĥ Ȟ ȟ 
H̄ h̄ Ḧ ḧ Ḣ ḣ 
H̱ ẖ Ḥ ḥ H̦ h̦ 
Ḩ ḩ Ḫ ḫ Ħ ħ 
K k ĸ K̀ k̀ Ḱ 
ḱ K̂ k̂ Ǩ ǩ K̄ k̄ 



Erfüllung der Norm DIN 91379
Die DIN-Norm 91379 verpflichtet Institutionen, Namen, die in einem anderen Schrift-
system geschrieben sind, nach festgelegten Transliterationsregeln korrekt zu behandeln. 
Transliteration ist die eindeutig reversible Umschrift eines Wortes von einem Schriftsys-
tem in ein anderes. Für diesen Vorgang müssen spezielle Zeichen verwendet werden, die 
in der Norm definiert sind. Die EU-Schriftpakete von LucasFonts enthalten den erforder-
lichen Zeichensatz und entsprechen dieser Norm.

  Ursprüngliche schreibweise TransliTeraTion 

  

arabisch الصحراء الغرب�ية → as-Sahra al-Garbiyya ✗ falsch
   → aṣ-Ṣaḥrāʾ al-Ġarbiyya ✓ korrekt

griechisch Ελληνική Δημοκρατία llēnikḗ Dēmokratía ✓

Kyrillisch Зоран Ђинђић  Zoran Đinđić  ✓

chinesisch 客家話  Pinyin Kèjiāhuà  ✓

indisch आकाङ्क्षा, भट्टारी  Ākāṅkṣā, Bhaṭṭārī  ✓



DIN-91379-konforme Schriftpakete 
TheSans EU (e4s) ⬈ • TheSans EUe4 • TheSans EUe5 • TheSans EU5s • TheSans EU5 ⬈

DIN 91379 enthält Zeichen, die abgedeckt werden müssen (normativ) 
und optionale Zeichen zur Darstellung griechischer und kyrillischer 
Texte (erweitert). Für eine gute Typografie beinhalten einige der Pakete 
zusätzlich Kapitälchen und es gibt Unterschiede im Standardziffern-
satz. Nachfolgend werden die ersten fünf EU-Schriftpakete vorgestellt. 

paKeT normaTiv erweiTerT KapiTälchen sTandardziffern

TheSans EU (e4s) ✓ ✓ ✓ Proportional

TheSans EUe4 ✓ ✓ ✗ Proportional

TheSans EUe5 ✓ ✓ ✗ Tabellenziffern

TheSans EU5s ✓ ✗ ✓ Tabellenziffern

TheSans EU5 ✓ ✗ ✗ Tabellenziffern

normaTiv (erforderlicher Teil)
laTin leTTers A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X 
Y Z a b c d e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y z À Á Â Ã Ä Å 
Æ Ç È É Ê Ë Ì Í Î Ï Ð Ñ Ò Ó Ô Õ Ö Ø Ù Ú Û Ü Ý Þ ß à á â ã ä å æ 
ç è é ê ë ì í î ï ð ñ ò ó ô õ ö ø ù ú û ü ý þ ÿ Ā ā Ă ă Ą ą Ć ć Ĉ ĉ Ċ 
ċ Č č Ď ď Đ đ Ē ē Ĕ ĕ Ė ė Ę ę Ě ě Ĝ ĝ Ğ ğ Ġ ġ Ģ ģ Ĥ ĥ Ħ ħ Ĩ ĩ Ī ī Ĭ ĭ 
Į į İ ı Ĳ ĳ Ĵ ĵ Ķ ķ ĸ Ĺ ĺ Ļ ļ Ľ ľ Ŀ ŀ Ł ł Ń ń Ņ ņ Ň ň ŉ Ŋ ŋ Ō ō Ŏ ŏ Ő ő 
Œ œ Ŕ ŕ Ŗ ŗ Ř ř Ś ś Ŝ ŝ Ş ş Š š Ţ ţ Ť ť Ŧ ŧ Ũ ũ Ū ū Ŭ ŭ Ů ů Ű ű Ų 
ų Ŵ ŵ Ŷ ŷ Ÿ Ź ź Ż ż Ž ž Ƈ ƈ Ə Ɨ Ơ ơ Ư ư Ʒ Ǎ ǎ Ǐ ǐ Ǒ ǒ Ǔ ǔ Ǖ ǖ Ǘ ǘ 
Ǚ ǚ Ǜ ǜ Ǟ ǟ Ǣ ǣ Ǥ ǥ Ǧ ǧ Ǩ ǩ Ǫ ǫ Ǭ ǭ Ǯ ǯ ǰ Ǵ ǵ Ǹ ǹ Ǻ ǻ Ǽ ǽ Ǿ 
ǿ Ȓ ȓ Ș ș Ț ț Ȟ ȟ ȧ Ȩ ȩ Ȫ ȫ Ȭ ȭ Ȯ ȯ Ȱ ȱ Ȳ ȳ ə ɨ ʒ Ḃ ḃ Ḇ ḇ Ḋ ḋ Ḍ ḍ 
Ḏ ḏ Ḑ ḑ ḗ Ḝ ḝ Ḟ ḟ Ḡ ḡ Ḣ ḣ Ḥ ḥ Ḧ ḧ Ḩ ḩ Ḫ ḫ ḯ Ḱ ḱ Ḳ ḳ Ḵ ḵ Ḷ ḷ Ḻ ḻ Ṁ 
ṁ Ṃ ṃ Ṅ ṅ Ṇ ṇ Ṉ ṉ Ṓ ṓ Ṕ ṕ Ṗ ṗ Ṙ ṙ Ṛ ṛ Ṟ ṟ Ṡ ṡ Ṣ ṣ Ṫ ṫ Ṭ ṭ Ṯ ṯ Ẁ 
ẁ Ẃ ẃ Ẅ ẅ Ẇ ẇ Ẍ ẍ Ẏ ẏ Ẑ ẑ Ẓ ẓ Ẕ ẕ ẖ ẗ ẞ Ạ ạ Ả ả Ấ ấ Ầ ầ Ẩ ẩ 
Ẫ ẫ Ậ ậ Ắ ắ Ằ ằ Ẳ ẳ Ẵ ẵ Ặ ặ Ẹ ẹ Ẻ ẻ Ẽ ẽ Ế ế Ề ề Ể ể Ễ ễ Ệ ệ Ỉ ỉ Ị ị Ọ 
ọ Ỏ ỏ Ố ố Ồ ồ Ổ ổ Ỗ ỗ Ộ ộ Ớ ớ Ờ ờ Ở ở Ỡ ỡ Ợ ợ Ụ ụ Ủ ủ Ứ ứ Ừ 
ừ Ử ử Ữ ữ Ự ự Ỳ ỳ Ỵ ỵ Ỷ ỷ Ỹ ỹ seqUences A̋ C̀ C̄ C̆ C̈ C̕ C̣ C̦ C̨̆ D̂ F̀ 
F̄ G̀ H̄ H̦ H̱ J́ J̌ K̀ K̂ K̄ K̇ K̕ K̛ Ķ K͟H K͟h L̂ L̥ L̥̄ Ļ M̀ M̂ M̆ M̐ N̂ N̄ N̆ Ņ P̀ 
P̄ P̕ P̣ R̆ R̥ R̥̄ S̀ S̄ S̛̄ S̱ T̀ T̄ T̈ T̕ T̛ U̇ Z̀ Z̄ Z̆ Z̈ Z̧ a̋ c̀ c̄ c̆ c̈ c̕ c̣ c̦ c̨̆ d̂ f̀ f̄ g̀ h̄ 
h̦ j́ k̀ k̂ k̄ k̇ k̕ k̛ ķ k͟h l̂ l̥ l̥̄ ļ m̀ m̂ m̆ m̐ n̂ n̄ n̆ ņ p̀ p̄ p̕ p̣ r̆ r̥ r̥̄ s̀ s̄ s̛̄ s̱ t̀ 
t̄ t̕ t̛ u̇ z̀ z̄ z̆ z̈ z̧ Ç̆ Û̄ ç̆ û̄ ÿ́ Č̕ Č̣ č̕ č̣ ē̍ Ī́ ī́ ō̍ Ž̦ Ž̧ ž̦ ž̧ Ḳ̄ ḳ̄ Ṣ̄ ṣ̄ Ṭ̄ ṭ̄ Ạ̈ ạ̈ Ọ̈ ọ̈ 
Ụ̄ Ụ̈ ụ̄ ụ̈ non-leTTers n1   ' , - . ` ~ ¨ ´ · ʹ ʺ ʾ ʿ ˈ ˌ ’ ‡ non-leTTers 
n2 ! " # $ % & ( ) * + / 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 : ; < = > ? @ [ \ ] ^ _ { 
| } ¡ ¢ £ ¥ § © ª « ¬ ® ¯ ° ± ² ³ μ ¶ ¹ º » ¿ × ÷ € non-leTTers n3 ¤ 
¦ ¸ ¼ ½ ¾ non-leTTers n4, combining diacriTics   ̀   ́   ̂   ̄   ̆   ̇   ̈   
̋   ̌   ̍   ̐   ̕   ̛   ̣   ̥   ̦   ̧   ̨   ̱   ͟ 

erweiTerT (optional) 
greeK leTTers Ά Έ Ή Ί Ό Ύ Ώ ΐ Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Ο Π 
Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω Ϊ Ϋ ά έ ή ί ΰ α β γ δ ε ζ η θ ι κ λ μ ν ξ ο π ρ ς σ 
τ υ φ χ ψ ω ϊ ϋ ό ύ ώ cyrillic leTTers Ѝ А Б В Г Д Е Ж З И Й К 
Л М Н О П Р С Т У Ф Х Ц Ч Ш Щ Ъ Ь Ю Я а б в г д е ж з и й к 
л м н о п р с т у ф х ц ч ш щ ъ ь ю я ѝ non-leTTers e1 ƒ ʰ ʳ ˆ 
˜ ˢ ᵈ ᵗ ‘ ‚ “ ” „ † … ‰ ′ ″ ‹ › ⁰ ⁴ ⁵ ⁶ ⁷ ⁸ ⁹ ⁿ ₀ ₁ ₂ ₃ ₄ ₅ ₆ ₇ ₈ ₉ ™ ∞ ≤ ≥



TheSans korrekt

Z̧F̀Ṁạ̈ḆK͟Hḳ̄ḳ̄
A̋ Ạ̈ C̀ C̄ C̕ C̆ C̈ Č̕ Č̣ Ç̆ C̨̆ C̣ C̦ D̂ Ē̍ F̀ F̄ G̀ H̄ H̱ H̦ Ī́ 
J́ J̌ K̀ K̂ K̄ K̇ K̕ K̛ Ḳ̄ Ķ K͟H K͟h L̂ L̥̄ Ļ L̥ M̀ M̂ M̆ M̐ 
N̄ N̂ N̆ Ņ Ō̍ Ọ̈ P̀ P̄ P̣ R̆ R̥̄ R̥ S̀ S̄ S̛̄ Ṣ̄ S̱ T̀ T̄ T̛ T̕ T̈ 
Ṭ̄ U̇ Û̄ Ǜ Ụ̄ Ụ̈ Ÿ́ Z̀ Z̄ Z̆ Z̈ Ž̧ Ž̦ Z̧ a̋ ạ̈ c̀ c̄ c̕ c̆ c̈ č̕ č̣ 
ç̆ c̨̆ c̣ c̦ d̂ ē̍ f̀ f̄ g̀ h̄ ẖ h̦ ī́ j́ ǰ k̀ k̂ k̄ k̇ k̕ k̛ ḳ̄ ķ k͟h l̂ l̥̄ 
ļ l̥ m̀ m̂ m̆ m̐ n̄ n̂ n̆ ņ ō̍ ọ̈ p̀ p̄ p̣ r̆ r̥̄ r̥ s̀ s̄ s̛̄ ṣ̄ s̱ t̀ 
t̄ t̛ t̕ ẗ ṭ̄ u̇ û̄ ǜ ụ̄ ụ̈ ÿ́ z̀ z̄ z̆ z̈ ž̧ ž̦ z̧ A̋ Ạ̈ C̀ C̄ C̕ C̆ C̈ 
Č̕ Č̣ Ç̆ C̨̆ C̣ C̦ D̂ Ē̍ F̀ F̄ G̀ H̄ H̱ H̦ Ī́ J́ J̌ K̀ K̂ K̄ K̇ K̕ K̛ ḳ̄ 
K̦ K͟H L̂ L̥̄ L̦ L̥ M̀ M̂ M̆ M̐ N̄ N̂ N̆ N̦ Ō̍ Ọ̈ P̀ P̄ P̣ R̆ R̥̄ 
R̥ S̀ S̄ S̛̄ Ṣ̄ S̱ T̀ T̄ T̛ T̕ T̈ Ṭ̄ U̇ Û̄ ǜ Ụ̄ Ụ̈ Ÿ́ Z̀ Z̄ Z̆ Z̈ Ž̧ Ž̦ Z̧

TheSans versus Systemschriften
Die meisten Schriftarten, auch die auf den Betriebssystemen vorinstallierten, unterstützen den Norm nicht korrekt. 
Entweder sind die notwendigen Zeichen nicht enthalten oder sie sind schlecht implementiert. Beispiel Segoe UI: Der 
Zeichensatz wird zwar abgedeckt, aber die Glyphen sind schlecht umgesetzt, was die Schrift unbrauchbar macht. 
TheSans EU hingegen wurde mit viel Liebe zum Detail entworfen und ist eine wirklich standardkonforme Schrift. 

Segoe UI falsch

Z ̧F̀ Ṁạ̈ḆK͟Hḳ̄ḳ̄
A̋ Ạ̈ C̀  C̄ C ̕C̆ C̈ Č ̕Č̣  Ç̆ C̨̆ C̣  C̦ D̂ Ē̍ F̀  F̄ G̀  H̄ H̱ H̦ Ī́  
J́  J̌ K̀  K̂ K̄ K̇ K ̕K̛ Ḳ̄ K̦ K͟H K͟h L̂ L̥̄ L̦ L̥ M̀  M̂ M̆ M̐ 
N̄ N̂ N̆ N̦ Ō̍ Ọ̈ P̀  P̄ P̣  R̆ R̥̄ R̥ S̀  S̄ S̛̄ Ṣ̄ S̱ T̀  T̄ T ̛T ̕T̈ 
Ṭ̄ U̇ Û̄ Ǜ Ụ̄ Ụ̈ Ÿ́  Z̀  Z̄ Z̆ Z̈ Ž̧ Ž̦ Z ̧ a̋ ạ̈ c̀  c̄ c ̕c̆ c̈ č ̕č̣  
ç̆ c̨̆ c̣  c̦ d̂ ē̍ f̀  f̄ g̀  h̄ ẖ h̦ ī́  j́  ǰ k̀  k̂ k̄ k̇ k̕ k ̛ḳ̄ k̦ k͟h l̂ l̥̄ 
l̦ l̥ m̀  m̂ m̆ m̐ n̄ n̂ n̆ n̦ ō̍ ọ̈ p̀  p̄ p̣  r̆ r̥̄ r̥ s̀  s̄ s̛̄ ṣ̄ s̱ t̀  
t̄ t ̛t̕ ẗ ṭ̄ u̇ û̄ ǜ ụ̄ ụ̈ ÿ́  z̀  z̄ z̆ z̈ ž̧ ž̦ z ̧ A̋ Ạ̈ C̀ C̄ C̕ C̆ C̈ 
Č̕  Č̣ Ç̆ C̨̆ C̣ C̦ D̂ Ē̍ F̀ F̄ G̀ H̄ H̱ H̦ Ī́ J́ J̌ K̀ K̂ K̄ K̇ K̕ K̛ Ḳ̄
K̦ K͟H L̂ L̥̄ L̦ L̥ M̀ M̂ M̆ M̐ N̄ N̂ N̆ N̦ Ō̍ Ọ̈ P̀ P̄ P̣ R̆ R̥̄ 
R̥ S̀ S̄ S̛̄ Ṣ̄ S̱ T̀ T̄ T̛ T̕ T̈ Ṭ̄ U̇ Û̄ ǜ Ụ̄ Ụ̈ Ÿ́ Z̀ Z̄ Z̆ Z̈ Ž̧ Ž̦ Z̧

1 & 3 falsche Positionierung

2 zu viel Spationierung

4 & 5 Distanzen inkonsistent

6 DIN-Kapitälchen fehlen
1 2 3 4 5 6



Tiefstehende Elemente 
in der oberen, gefolgt 
von hohen Elementen 
in der nächsten Zeile, 
alles passt.

Bei 130% Zeilenabstand sieht auch Vietnamesisch 
mit seinen Doppelakzenten gut aus. 

Zeilenabstand
Damit sich aufeinanderfolgende Zeilen nicht berühren, benötigt TheSans einen Zeilenabstand von 
130% der Schriftgröße. Die Schrift ist in allen Schriftgraden so gestaltet, dass alle noch-so-komplexe 
Elemente untergebracht sind, ohne dabei an Lesbarkeit oder visueller Qualität einzubüßen.
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Nghiên cứu về cách đặt dấu cho  
tiếng Việt và có ví dụ những font hay 
chữ đẹp từ những typeface trên 
THẾ GIỚI CÓ SUPPORT TIẾNG  
VIỆT. NGOÀI RA ANH CŨNG CÓ  
NHỮNG DỰ ÁN KHÁC KHÁ HAY.



Subtile Anpassungen
Um ein ausbalanciertes Textbild mit den Akzenten zu erreichen, 
wurden Anpassungen der Buchstabenformen vorgenommen.

k g s
g y
k̛ ǥ s̛̄
ǥ ỵ Ursprungsform

Angepasste Form



TheSans EU (e4s) besitzt 2588 Zeichen
 → 719 mehr als (C4s) 
A a a � À � à � Á � á � A̋ A̋ a̋ � Â � â � Ậ � ậ � Ầ � ầ � Ấ � ấ � Ẫ � ẫ � Ẩ � ẩ � Ǎ � ǎ � Ā � ā � Ä ä ä � Ạ̈ Ạ̈ ạ̈ � Ǟ � ǟ � � � ȧ � Ã � ã � Ă � ă � Ặ � ặ � Ằ � ằ � Ắ � ắ � Ẵ � ẵ � Ẳ � 
ẳ � Ả � ả � Å � � � å � Ǻ � ǻ � Ạ � ạ � Ą � ą � � � � � Æ � æ Ǽ � ǽ Ǣ � ǣ B b b Ḃ � ḃ Ḇ � ḇ C c c C̀ C̀ c̀ Ć � ć Ĉ � ĉ Č � č Č̣ Č̣ č̣ Č̕ Č̕ č̕ C̄ C̄ c̄ C̈ C̈ c̈ Ċ � ċ C̆ C̆ c̆ Ç̆ Ç̆ ç̆ � � � C̨̆ C̨̆ c̨̆ C̕ C̕ c̕ 
Ƈ � ƈ C̣ C̣ c̣ C̦ C̦ c̦ Ç � ç � � � � � � � � D d d D̂ D̂ d̂ Ď � ď Ḋ � ḋ Ḏ � ḏ Ḍ � ḍ Ḑ � ḑ Ð � ð Đ � đ E e e È � è É � é Ê � ê Ệ � ệ Ề � ề Ế � ế Ễ � ễ Ể � ể Ě � ě Ē � ē � � ḗ Ē̍ Ē̍ ē̍ Ë � ë Ė � 
ė Ẽ � ẽ Ĕ � ĕ Ḝ � ḝ � � � Ẻ � ẻ Ẹ � ẹ Ȩ � ȩ � � � Ę � ę Ə � ə F f f � � � F̀ F̀ f̀ � F̄ F̄ f̄ � Ḟ � ḟ � � ff � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 
� � � � � � � � � � � � � � � � � � fl � � � � � � � � � � � G � g � g � G̀ � G̀ � g̀ � Ǵ � � � ǵ � Ĝ � � � ĝ � Ǧ � � � ǧ � Ḡ � � � ḡ � Ġ � � � ġ � Ğ � � � ğ � Ģ � � � ģ � 
Ǥ � � � ǥ � H h h Ĥ � ĥ Ȟ � ȟ H̄ H̄ h̄ Ḧ � ḧ Ḣ � ḣ H̱ H̱ ẖ Ḥ � ḥ H̦ H̦ h̦ Ḩ � ḩ � � � Ḫ � ḫ Ħ � ħ I � i � ı Ì � � � ì Í � � � í Î � � � î Ǐ � � � ǐ Ī � � � ī Ī́ � Ī́ � ī́ Ï � � � ï � � � � ḯ İ � � � i Ĩ � � � ĩ Ĭ � � � ĭ Ỉ 
� � � ỉ Ị � � � ị Į � � � į Ɨ � � � ɨ Ĳ � � � � � ĳ � J � � � � � j � � J́ � � J́ � � j́ Ĵ � � � � � ĵ J̌ � � J̌ � � ǰ K K k ĸ K̀ K̀ k̀ Ḱ � ḱ K̂ K̂ k̂ Ǩ � ǩ K̄ K̄ k̄ Ḳ̄ ḳ̄ ḳ̄ K̇ K̇ k̇ K̕ K̕ k̕ K̛ K̛ k̛ Ḵ � ḵ Ḳ � ḳ Ķ K̦ ķ K͟H K͟H K͟h k͟h � 
L l l � Ĺ � ĺ � L̂ L̂ l̂ � Ľ � ľ � � � � � L̥̄ L̥̄ l̥̄ � Ŀ � ŀ � Ḻ � ḻ � Ḷ � ḷ � Ļ L̦ ļ � � � � � L̥ L̥ l̥ � Ł � ł � M m m M̀ M̀ m̀ M̂ M̂ m̂ Ṁ � ṁ M̆ M̆ m̆ M̐ M̐ m̐ Ṃ � ṃ � � � N n n Ǹ � ǹ Ń � ń N̂ N̂ n̂ Ň � ň N̄ 
N̄ n̄ Ṅ � ṅ Ñ � ñ N̆ N̆ n̆ ŉ Ṉ � ṉ Ṇ � ṇ Ņ N̦ ņ � � � Ŋ � ŋ O o o Ò � ò Ó � ó Ő � ő Ô � ô Ộ � ộ Ồ � ồ Ố � ố Ỗ � ỗ Ổ � ổ Ǒ � ǒ Ō � ō Ǭ � ǭ Ṓ � ṓ Ō̍ Ō̍ ō̍ Ö � ö Ọ̈ Ọ̈ ọ̈ Ȫ � ȫ Ȯ � 
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Alphabetische 
Anordnung
die alphabeTische anordnUng der zeichen isT sTreng pho-
netisch und im Wesentlichen für alle Sprachen gleich. Diese 
systematische Darstellungsweise zeugt von den hervorragen-
den sprachwissenschaftlichen Fähigkeiten der „alten Inder“, die 
schon vor mehr als ���� Jahren Phonetik und Phonologie ihrer 
Sprache klar erkannten und systematisch genau beschrieben.
 Die alphabetische Anordnung indischer Schriften wird 
hier zunächst für die im Sanskrit verwendeten Zeichen in latei-
nischer Transliteration (nach iso �����) beschrieben. Dabei wird 
auf Angaben zur Aussprache verzichtet, da diese von Sprache 
zu Sprache variiert.
 Die Zeichen werden in Silbenträger und Konsonanten 
(mit den Untergruppen: Verschlusslaute, Sonoranten, Sibilan-
ten und h) � die Silbenträger werden meist als Vokale bezeich-
net, obwohl sie auch die silbischen Konsonanten [r] und [l] 
umfassen.

silbenträger
monophThonge: a, ā, i, ī, u, ū; silbische KonsonanTen: r̥, r̥̄, l̥, l̥̄;
„diphThonge“: e, ai, o, au � bei Monophthongen und silbi-
schen Konsonanten wird zwischen kurzen und langen Lauten 
unterschieden. Allerdings stellt das lange silbische [l] nur ein 
Konstrukt dar, das von den altindischen Grammatikern aus 
Symmetriegründen postuliert wurde. Sein einziges Vorkom-
men ist sein Name! ‹e› und ‹o› sind im Sanskrit immer lang. 
Obwohl sie Monophthonge sind, werden sie als Diphthonge be-
zeichnet und eingeordnet. Im Alphabet folgen Zusatzzeichen, 

die als Diakritika nach Vokalen verwendet werden. Sie werden 
daher ebenfalls mit den Vokalen aufgezählt: ṁ (Anusvāra), m̐ 
(Anunāsika), ḥ (Visarga) � Anusvara und Anunasika bezeichnen 
die Nasalierung, Visarga einen stimmlosen, [h]-ähnlichen 
Nachklang von Vokalen.

konsonanten
Die Verschlusslaute werden in einer Tabelle mit fünf Zeilen und 
fünf Spalten angeordnet. Die Zeilen entsprechen der Artikula-
tionsstelle in der Reihenfolge velar � palatal � retroflex � dental 
� labial. Die Spalten entsprechen den Merkmalen der Artikula-
tionsart stimmlos/stimmhaft, unaspiriert/aspiriert und nasal.
 Es folgt die Reihe der Sonoranten, auch als Halbvokale 
bezeichnet: y, r, l, v � aus heutiger Sicht sind nur ‹y› und ‹v› 
Halbvokale (richtiger: Approximanten). Man kann sie auch als 
nichtsilbisches Vorkommen der Vokale [i] und [u] ansehen.  
 Wenn man silbisch vorkommendes [r] und [l] als Vokale 
bezeichnet, ist es logisch, deren nichtsilbisches Vorkommen als 
Halbvokale zu bezeichnen. In der modernen Phonetik zählen [r] 
und [l] jedoch immer zu den Konsonanten, unabhängig davon, 
ob sie silbisch oder nichtsilbisch auftreten.
 Die letzte Reihe enthält die Sibilanten (in der Reihenfolge 
palatal – retroflex – dental) und das glottale h: ś, ṣ, s, h
 Von den altindischen Grammatikern wurden die Artiku-
lationsstellen der Verschlusslaute wie nebenstehend bezeich-
net. Auch heute noch begegnet man in der Indologie häufig 
den veralteten, ungenauen Bezeichnungen Gutturale (laT 
guttur Kehle) für Velare oder Kakuminale (laT cacumen Gipfel, 
höchster Punkt) und Zerebrale (laT cerebrum Gehirn) für Retro-
flexe. Dies ist lediglich Beispieltext, danke für’s Lesen.

Ȓ
m̐ḥ
Anunāsika, Visarga & Co.
Im Alphabet folgen Zusatz-
zeichen, die als Diakritika 
nach Vokalen verwendet 
werden. Sie werden daher 
ebenfalls mit den Vokalen 
aufgezählt.

🙛 Merkmale Artikulationsart

stimmhaft � � + + 
aspiriert � + � + 
nasal  � � � � 
velare  k  kh  g  gh  
palaTale  c  ch  j  jh  
reTrofle�e  ṭ  ṭh  ḍ  ḍh  
denTale  t  th  d  dh  
labiale  p  ph  b  bh  

velare: 
कण्ठ्य kaṇṭhya
(< कण्ठ kaṇṭha Kehle)
palaTale: 
ताालव्य tālavya
(< ताालु tālu Gaumen)
re Trofle�e:
मूूर्धधन्य mūrdhanya
 (< मूूर्धधन्् mūrdhan Gipfel, 
höchste Stelle des 
Gaumens; auch: Stirn 
Schädel, Kopf, Spitze)
denTale: 
दन्त्य dantya
(< दन्ता danta Zahn)
labiale: 
ओष््ठ्य oṣṭhya
(< ओष्ठ् oṣṭha Lippe)
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